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ವಿಚಾರ ಲಹರಿ

*ರಾಜನಉಗŁನ, ಅಲĻವೇತನ
ಕಡುವವನ, ಮೈಮರತವನ, ಗವಿಯತನ,
ವಂಚಿತನ ಆಗಿದ್ದರ; ಅವನಗ ವಿಪತħಲ
ಬಂದಗಯಾವ ಪŁಜಗಳೂ ಸಹಾಯಕħ
ಬರುವುದಲ್ಲ.

-ರಾಮಾಯಣ

*ದಂಬಿಹೂಗಳಿಗ ತಂದರಮಾಡದ
ಮಕರಂದವನĺ ಹೇರುವಂತ, ರಾಜನ ಜನರಗ
ಹಂಸೆ ಕಡದ ಅವರಂದ ತರಗ ಹಣ ವಸೂಲ
ಮಾಡಬೇಕ.ಹೂವಾಡಗನತೇಟದಲŃ
ಹೂವನĺ ಕೇಳವಂತ ಸಂಗŁಹಸಬೇಕ.

-ಮಹಾಭಾರತ

* ಹಗತನದಂದ ಉಂಟದ ಕತĶಲಯು;
ಚಂದŁನಂದಗಲೇ,ಮೂಲಕಯಿಂದಗಲೇ,
ಸೂಯಯನಂದಗಲೇ, ಬಂಕಯಿಂದಗಲೇ
ಹೇಗುವುದಲ್ಲ. ಅದ ಕೇವಲ
ಸಮೇಪಯದಂದ ನಶವಾಗುತĶದ.

-ಪಂಚತಂತŁ

* ಕವಿಗಳಲŃ ಎರಡು ಬಗ:
ವಿವೇಚನಯುಳńವರು ಮತĶ
ವಿವೇಚನಯಿಲ್ಲದವರು!

-ಕಾವŀಲಂಕಾರ ಸೂತŁ

* ಸಂದರವಾಗಿಲ್ಲವಂದಯಾರನĺ
ಅವಮಾನಸ, ದೂರಮಾಡಬಾರದ.

-ಪದĿಪŁಯ

* ನಮĿ ಆಸೆಯು ನಜಕħ ಪವಿತŁವಾದದೇ
ಆಗಿದ್ದಲŃ, ಅದ ಒಂದಪŁಥಯನಯೇ
ಆಗಿರುವುದ.

-ಹೂಕರ್

*ಸŅಥಯರಹತನಗಿದĸ, ಹೃದಯ ಶುದĹ
ಹಂದರುವವನಗ ಎಲ್ಲವೂ ಒಳńಯದಗಿ
ಪರಣಮಿಸತĶದ.

-ಜೇಮ್ಸ್ ಆಲನ್

* ಅತŀಂತ ಮುಂಜಾಗರೂಕತಯಿಂದ
ಕೈಗೊಂಡ ಸಧಾರಣಯೇಜನಯು, ಶŁೇಷĲ
ರೇತಯ ಕಯಯ ನವಯಹಣೆಯ ಫಲವಾಗಿ
ಭಾರಯೇಜನಯಾಗಿ ಪರಣಮಿಸಊಹಗೂ
ನಲಕದ ಜಯ ತಂದಕಡುವುದ.

-ಜೇಮ್ಸ್ ಎಡಿಸನ್

*ಮತĶಬĽರು ಹೇಳಿದದನĺ ಯಥಾವತĶಗಿ
ಸŅೇಕರಸವವನ ಏಳಿಗಯಾಗಲಾರ.

-ಪೆರಿಯಾರ್

* ಅತದಡĳ ಅವಕಶ ಬದಕನಲŃ ಒಮĿ
ಮಾತŁ ಸಗುತĶದ. ಅದನĺ ಸರಯಾಗಿ
ಬಳಸಕಂಡು ಜಯಗಳಿಸಲ ಪŁಯತĺಸಬೇಕ.

-ಮೆಗಲನ್

* ಪೇಡಸವ ಶತೃಗಳಿಲ್ಲದ ಪĔದಲŃ ಹಕħಗಳ
ಹಾರುವ ಶಕĶಯನĺೇ ಕಳದಕಳńವುದ
ಅಸಂಭವವೇನಲ್ಲ.

-ಅನಾಮಿಕ

* ತನĺ ಆಸಕĶಯಾವುದರಲŃದ ಎಂಬುದನĺ
ಗŁಹಸ ಆ ನೇರದಲŃ ದೃಢನಂಬಿಕಯಂದಗ
ಸತತವಾಗಿ ಹಜĮ ಹಾಕವವನನĺ ದಃಖ
ಬಾಧಸವುದಲ್ಲ.

-ರುಥರ್ಫೇರ್ā

*ಮೃದವಾದಮಾತಗಳನĺ ಗಡುಸದ
ಮಾತಗಳಿಂದ ಗಲŃವುದ ಅಸಧŀ; ಆದರ
ಗಡುಸದಮಾತಗಳನĺ ಮೃದವಾದ
ಮಾತಗಳಿಂದ ಗಲ್ಲಬಹುದ.

-ಸĿೈಲ್ಸ್

*ಯಾವುದೇ ಚರ್ಯಯಲŃ ನನĺ ಮಾತ
ಒಪĻಗಯಾಗಬೇಕದರ, ನೇನಮಾತ
ಮಾತಗೂ ‘ನೇವು ಹೇಳಿದĸ ಸರ’ ಎನĺತĶರು!

-ಲಿನ್ಯುಟಾಂಗ್

ಅಪರಿಗŁಹ
ಆಧುನಕ ಜಗತĶ ಕಲಹತ (outdated) ಎಂದಭಾವಿಸ,

ದೂರವಿಟıರುವ ಪರಕಲĻನಗಳಲŃ ‘ಅಪರಗŁಹ’ವಂಬುದೂ ಒಂದ.
ನಮĿ ಹರಯರಲŃ ಕಲವರಾದರೂ ಅಪರಗŁಹ ಪರಪಲನಯನĺ ಒಂದ
ವŁತವಂದ ಪರಗಣಿಸತĶದ್ದರಂಬುದ ಸಳńಲ್ಲ. ‘ಪರಗŁಹ’ವಂದರ ಇತರರಂದ
ಏನನĺದರೂ ಪಡೆಯುವುದಮಾತŁವೇ ಅಲ್ಲ; ಹಾಗ ಪಡೆದದನĺ
ಭವಿಷŀದ ಉಪಯೇಗಕħಗಿ ಸಂಗŁಹಸ ಇಟıಕಳńವುದೂಕಡ.
ಅಪರಗŁಹವಂದರ ಅನವಾಯಯ ಸಂದಭಯದಲŃ, ನಮĿ ಅಗತŀಕħ
ಬೇಕದಷıನĺಮಾತŁ ಇತರರಂದ ಪಡೆದ, ಹಾಗ ಪಡೆದದನĺ ಕಡಡದೇ
ತĔಣ ಉಪಯೇಗಿಸಕಳńವುದ. ಅಪರಗŁಹವಂಬುದನĺ ವŁತವಾಗಿ
ಸŅೇಕರಸರುವಾತ ನಳಯ ಚಿಂತಮಾಡುವುದಲ್ಲ. ಆತನಗ ಈ ದನದ ಅಗತŀ
ಪೂರೈಸದರಷıೇ ಸಕ. ಭವಿಷŀಕħಗಿ ಕಡಡಬೇಕಂಬ ಹಂಬಲ
ದರಾಶಯನĺ ಹುಟıಹಾಕತĶದ, ಇಡೇ ಪರವಾರಕħ ಮಾತŁವಲ್ಲ, ಮುಂದನ
ತಲಮಾರುಗಳ ಸಲವಾಗಿಯೂಕಡಡಬೇಕಂಬ ತಡತ ತೇವŁವಾಗಿ
ಕಣಿಸಕಂಡು, ಮನಷŀ ಗರಷĲಮಟıದ ಸŅರ್ಯಯಾಗುತĶನ;
ಪರಣಾಮವಾಗಿ ಬೇರೊಬĽರ ಅನĺವನĺ, ಸಖ ಸಮಾಧಾನಗಳನĺ
ಕಸದಕಳńತĶನ. ಆದ್ದರಂದಲೇ ಗಾಂಧೇಜ ಸಂಗŁಹಸ, ಕಡಡುವ
ಪŁವೃತĶಯನĺ ಕಳńತನಕħ ಸಮಾನವಂದ ಪರಗಣಿಸದ್ದರು. ಅನಗತŀವಾಗಿ
ಕಡಟı ಪದಥಯಗಳ ಬಹಳಷı ಬಾರ ದಬಯಳಕಗೊಳńತĶವ; ಇನĺಬĽರ
ಅಗತŀಕħ ಒದಗದೇ ನರಥಯಕವನĺಸತĶವ. ಪದಥಯಗಳದರಯದೇ,
ಅವುಗಳ ಅಗತŀವಿದ್ದವರು ಅನವಾಯಯವಾಗಿತಂದರಗ ಒಳಗಾಗುತĶರ.
ಅಪರಗŁಹ ವŁತಯಾದವನ ತನ ಬದಕ, ಇತರರೂ ಬದಕಲ ಅವಕಶ
ಮಾಡಕಡುತĶನ.
ಛಾಂದೇಗŀ ಉಪನಷತĶನಲŃ ಹೇಗೊಂದ ಕಥೆ ಇದ: ಉಷಸĶ ಎಂಬ ಕಡು

ಬಡವನದ್ದ. ಆತ ಬದಕದ್ದ ಕರುಪಂಚಾಲದಲŃ ಒಮĿ ತೇವŁ ಬರಗಾಲ

ಕಣಿಸಕಂಡತ. ಒಮĿ ಉಷಸĶ ಹಸವು ತಳಲಾರದೇ ಆಹಾರವನĺ
ಅರಸತĶಹರಟ. ಒಬĽಮಾವುತನಂದ ಒಂದಷı ಬೇಯಿಸದ ಕಳನĺ
ಪಡೆದ, ಅವು ಎಂಜಲಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನĺ ತಂದ ಹಸವನĺ ತಣಿಸಕಂಡ.
ಮಾವುತ ಕಡಯಲ ನೇರುಕಟıಗ ಬೇಡವಂದ. ‘ಕ್ಷಾಮ ಬಂದರುವುದ
ನೇರಗಲ್ಲ, ಆಹಾರಕħ. ನೇರು ಕರಬಾವಿಗಳಲŃ ಸಕħತĶದ. ನನಗ
ಅವಶŀವಾಗಿರುವ ವಸĶ ಬೇರಡೆ ಸಗುವಾಗ, ಅದನĺ ನನĺಂದ
ತಗದಕಳńಲಾರ’ ಎಂದ ತನ ನೇರನĺ ನರಾಕರಸದದಕħ ಆತ ಕರಣ
ಹೇಳಿದ. ಹೇಗಯಾವುದ ಅತೇ ಅಗತŀವೇ ಅದನĺಮಾತŁ ಪಡೆದ,
ಅನಗತŀವಾದದಕħ ಆಸೆ ಪಡದರುವುದೇ ನಜವಾದ ಅಪರಗŁಹ.
ಲೇಕ ಜೇವನದಲŃ ಪಡೆಯುವುದ, ಕಡುವುದ- ಎರಡೂ

ನರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯುತĶಲೇ ಇರುತĶವ. ನವಲ್ಲರೂ ಪŁಕೃತಯಿಂದಲೇ,
ಸಹಜೇವಿಗಳಿಂದಲೇ ಏನನĺದರೂ ಪಡೆಯುತĶಲೇ ಇರುತĶೇವ. ಪŁತಯಾಗಿ
ಅರವಿದĸೇ, ಇಲ್ಲದಯೇ ಕಡುತĶಲೂ ಇರುತĶೇವ. ನವು ನೇರು, ಮಣĵ,
ಗೊಬĽರ ಹಾಕ ಬಳಸದ ಸಸŀಗಳ ನಮಗಹೂ ಹಣĵ ಧಾನŀ ಇತŀದಗಳ
ರೂಪದಲŃ ಸಂತೇಷ ಸಮಾಧಾನಗಳನĺ ಕಡುತĶವಯಲ್ಲವ? ತಯಿ ತನĺ
ಮಗುವಿಗ ಪŁೇತ ನೇಡ, ಮಗುವಿನಂದ ಆನಂದವನĺ ಪಡೆಯುತĶಳ. ನವು
ಉಸರಾಡುವಾಗವಾತವರಣದಂದ ಆಮŃಜನಕವನĺ ಪಡೆದ,
ಇಂಗಾಲಾಮŃವನĺ ಕಡುತĶೇವ. ಇಂಥ ವಿನಮಯ ಕŁಯ ಸಹಜ
ಮಾತŁವಲ್ಲ, ಅನವಾಯಯವೂಕಡ, ಸŅಥಯ ಪದಥಯಗಳ ಹತಮಿತ
ಪŁಮಾಣದಲŃ ಹಣೆದಕಂಡದĸಗಲೇ ಲೇಕ ಜೇವನ ಸಹŀವಾಗುತĶದ.
ತನಗೊಬĽನಗೇ ಇಲŃನ ಎಲ್ಲವೂ ದಕħಬೇಕಂಬ ದರಾಶ ಬದಕನ
ಸಮತೇಲನವನĺ ಕಡಸತĶದ. ಆಗಲೇ ಜಗತĶ
‘ಕರುಕ್ಷಾೇತŁ’ವನĺಸಕಳńವುದ. ಸŅಥಯವನĺ ಮಿತಗೊಳಿಸಕಂಡು,
ಪರಹತವನĺ ಗಮನದಲŃಟıಕಂಡು ಬದಕವಾತ ಅಪರಗŁಹ ವŁತವನĺ
ಸŅೇಕರಸತĶನ. ಆಧುನಕ ಮನಷŀ ಅಪರಗŁಹದಂದದೂರವಾಗಿರುವುದೇ
ಎಲ್ಲ ಕ್ಷಾೇಭೆಗಳಿಗ ಕರಣವಾಗಿದ.

g ವೈನತೇಯ

ಮಾತೇಮುತĶ


